EU DECLARATION OF CONFORMITY

Number?
UE-2025-2890_WSS2110 VF DE kit-254093412

Name and address of the Manufacturer®
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sar.l,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
SAGEMCOM BRODABAND SAS

4 Allée des Messageries, 92271 Bois-Colombes Cedex
FRANCE

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.!

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Wireless Surround System - WSS2110 VF DE kit

Model Name:
VFWS-2110

List of accessories

Power Supply Units:

ADS-18FQB-16 16012EPG 18083012202213H (191744944-x)
V30-VO750R160-012Z0-DE SC718-V0 (191744014-xx)
NBS18E160075VE AH331H (191744027-x0

Additional information”

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared’

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Item 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the protection of property):
EN 62368-1:2014+A11:2017,EN 62311:2008

[tem 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility ) 10:

EN 301 489-1V2.2.3,EN 301 489-17V3.2.4

Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid harmful interference):
EN 300 440V2.2.1,EN301 893 V2.2.1

Item 3.3.d (Radio equipment must not harm the network or degrade its service):

EN 18031-1

Item 3.3.e ( safeguards to ensure that the personal data and privacy of the user and of the subscriber are protected):

EN 18031-2

Eco design Directive 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

EU/2023/826 ENIEC 63000:2018
EU/2019/1782
Accessibility Directive 2019/882/EU

Draft EN 301 549 V4.1.1.c

Additional information’

4
o
Signed for and on behalf of:" /// ‘\
Vodafone, Vodafone Procurement Company S.arl, ey \
15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de I/
Luxembourg L S

Authorised Representative:

SAGEMCOM BRODABAND SAS

4 Allée des Messageries, 92271 Bois-Colombes Cedex
FRANCE

Date of issue:
2025-07-22

DoC template v2.0

Name and Surname / Function?

Olivier TARAVEL / Senior Ex e, Vice President AVS Business Unit




A n n eX EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)AEKNAPALIWS 3A ChOTBETCTBUE C M3MUCKBAHUSITA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shod& /(DA)EU Overensstemmelseserklaring

/(DE)EU-K d /(ET)ELI 1/(ELYAHAQSH SYMMOP®OSHS EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhii Comhréireachta an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES
Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleld: égi Nyilatk (MT)Dikj i Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de
Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlsenie o Zhode EU /(SD)Izjava EU o /(F1) EU- /(SV)EU-Forsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk
Beyani /(NO)EU Samsvarserklering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB isyfirlysing

(EN) Numbgr/ (BG)N°/ (ES)NO/ (CS) €./ (DA Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Apt8./ (FRYNO / (GA) Uimhir / IT)N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szam / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL)Nr/ (PTIN.O/ (RO) Nr / (SK)
Cislo /7 (SL) St. / (F)N:o / (SV) N/ (TR) Sayist / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Namer

(EN)Name and address of the Manuf: (BG)H. 1 anpec Ha (( mbre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(ELYOvopa kat 8ievBuvon katackevaotr /(FRINom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménardra /(IT)Nome e indirizzo
del fabbricante /(LV)RaZotdja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarto neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e endereco do fabricante /(RO)Numele si adresa Producitorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)ime in naslov proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn
och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda¢a/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole of the /(BG)3a HacToswata AEKIAPALUA 33 CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NpoussoauTensT /(ES)La
presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohléseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vjrobce /(DAYDenne overensstemmelseserklaering udstedes

pé fabrikantens ansvar /(DE)Diese g wird unter der igen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kaesolev d ioon on vélja antud air /(ELH
Tapovoa SAwon cuppépdwang £kdideTat He amokAeLoTIKY £UBUVN Tou katackeuaotr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbha
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mh 6ra/(IT)La presente dic di ¢ a & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $3da
raZotja atbildibu /(LT)S atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsak be /(HU)E dségi nyilatk aqyarto kizarol felel§sségére kerul kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg

tahit ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng
odpowiedzialnos¢ producenta /(PT)A presente declaracio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe raspunderea exclusivd a
productorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode savydava na vyhradni 20dpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost a/ (F)Téma vaati k on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsikran om overensstimmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyan, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
ingen er utstedt pé prod /(HR)Za izdavanje ove izjave o suklad: iskljucivo je odg: pi dac /(IS)bessi y er gefin Gt eingdngu & abyrgd framleidanda

(EN)Object of th ion /(BG)O6ekT Ha Ta /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Predmét prohlaSeni /(DA)Erklzringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklérung /(ET)Deklareeritav ese /(EL)Zkomég
™ dridwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IM)0ggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekimets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat trgya /(MT)L-ghan tad-
dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Foremal
for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erklaringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)MHdOpMaUKA 33 NPOAYKTa, UMETO HA MPOAYKTA, UMETO Ha Mogena /(ES)informacion del producto: nombre del producto; nombre del modelo

/(CS)informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information: Produktnavn: Model /(DE)Prodi on; Produktname: Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
/(EL)NMAnpodopleg yia To Tpoidy, Gvoua TIPOIGVTOG, Gvopa povtéhou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Téirge: Ainm Manta /(IT)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)I acija par adaj adaj nosaukums; modela nosaukums /(LT)informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio

pavadmlmas/(HU)Tevmékmformécié,atermékneve.tipusnév/(MT)Informanjonltal~pvodott.|semral»pr0dott:|semtal~mudell/(NL)ProductmformatreProductnaam.Modelnaam/(PL)In!ormaqeoprodukcie:nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informacao sobre o produto; Nome do Produto: Designacdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FD)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation: produktnamn; modellnamn /(TR)Urin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi

/(NO ti 1, . Mode /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv p : Naziv modela /(ISWéruupplysingar: Nafn voru: Nafn gerdar

(EN)Additi i ion /(BG)A\ TeNHa UHGH (E: i6n adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)SupmAnpwuatikéG
TAnpodopiec /(FRIr ions lémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészitd informaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informacdes c I tares /(RO)Informatii supl /(sK)Dodatoéné informécie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV)Ytterligare

information /(TR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbotarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) lpeameTsT Ha AEKNBPaUMATa, ONUCAH NO-TOpE, OTFOBApSA Ha CHOTBETHOTO

T80 Ha CbH03a 33 Xap| /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union /(CS) Ve popsany piedmét prohlagent
Je ve shodé s piislusnymi harmoniza&nimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaeringen, som besk ovenfor, er i overer med den relevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O atdxog g 8riAwong mou TIEPLYPADETAL TIAPATIAVL elval SUMGWVOG HE TN OXETIKY
evwolakr vopoBeoia evapuéviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 3 la |égislation d'harmonisation de |'Union applicable / (GA) T4 cuspbir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir
le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhia de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) lepriek aprakstitais
deklaracijas priek§mets atbilst attiecigajam Savienibas saskano3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apraytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius S3jungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett
nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het

hierboven beschreven voorwerp is in nming met de d de harmor gvan de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami
unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT) O objeto da declaracdo acima descrito esta em cor de comal dodet 80 da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in
conformitate cu legislatia relevant3 de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s
d: 2zakonod Unije o uskladivanju / (F1) Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhder i insaadannon vaati mukainen / (SV) Foremalet for forsakran ovan
Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formélet med erklaringen beskrevet ovenfor eri
samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a unios h. acios dlyoknak / (IS)  Efni ofangreindrar yfirlysingar er
samraemi vid hlutadeigandi stadlada l6ggjsf Evrépusambandsins
(EN)References to the relevant harmonised used or refe tothe i i ions in relation to which ‘mity is declared /(B! Ha Te

CTaHA3PTU UNU TEXHUYECKUTE CNEUMPUKALIUU, CNPAMO KOUTO Ce feknapupa cboTaeTcTameto /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respectoa
las cuales se declara la conformidad /(CS)P¥ipadné odkazy na pisluiné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zkladé se shoda prohladuje /(DA)Referencer til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklares overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlégigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder
Angabe der technischen Spezifikationen, fur die die Konformitat erklért wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele (htlustatud standarditele vai viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust
kinnitatakse /(EL)UVEia TWV OXETIKWY EVAPUOVIGUEVWY TIPOTUTILV TTOU XPNotoTowiBnkav 1 TwWv TEXVIKWY TTpodlaypaduiv He Rdon Ti omroleq AnAwVETaL n ouppdpdwon /(FRIRéférences des normes
harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe dbhartha a Gsaidtear no tagairti do na
sonrafochtaf teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali ¢ dichiarata la conformita
/(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norides uz tehniskm specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikaciy, pagal

kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatk az alkalmazasra kerilt 6 harmonizalt szabvanyokra, illetdleg azokra a miiszaki leirdsokra, amelyekre nézve a megfelelésrol
nyilatkoznak /(MT)Referenzi.ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddik L a /(NL) lding van de p
geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odnosnych norm zh weh, ktére . lub do specyfikacji

technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodnosé /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificaces técnicas em relacdo as quais é declarada a conformidade
/(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legiturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy
alebo odkazy na technické 3pecifikacie, na zéklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi /(FI)Viittaus

niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden on annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta
harmoniserade standarder som anvants eller hi till de tekniska spec enligt vilka nmelsen forsakras /(TR)Igili uyumlastinimis kullanilan standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak
teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklaeres samsvar med /(HR)Upué n davne uskl

)
norme ili upuéivanje na tehniéke specifikacije na temelju kojih se izjavijuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhafingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer taekniforskriftic sem tengjast
samraemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HOTUOUUMPAHUSAT OpraK; U3BBPLUK; U U3RaRe cepTudukata/(ES)EL organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado/(CS)0znameny
subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat: und folgende Bescheinigung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis
valja tendi /(EL)o KotvoTtoinuévog opyaviopds ; tpayuatomoinae ; kat Eédwoe ™ BePaiwon/(FR) L'organisme notifié: a effectué: et a établi lattestation/(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fogra... agus d'eisigh
sé an deimhnid/ (IT)l'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilavarot3 iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu/(LT)Notifikuotoj staiga; atliko; ir i¥dave sertifikata /(HU)A bejelentett
szervezet; elvég a | &s a kovetkezG tanGsitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettag; u hareg ic-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou: e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ: vykonal; a vydal
osvedzenie /(SL)je priglaseni organ: izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti: ja antoi todistuksen/(SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /(NO)Det meldte organ; utfgrt; som ogsa inkluderer test resultat 0g utstedelse av sertifikat/(HR)Obavije3teno tijelo: provelo je; ukljutujuéi izvie$ée o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili..framk par med talid pr6 y ar og gaf Gt vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Noanuc 3a nu ot uMeTo Ha /(ES)Firmado pory en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og p3 vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)Kelle nimel ja pooltlalla kirjutatud /(EL)Ymoypadn yia Noyaplacud kat €€ ovépatog/(FRISigné par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di
/(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszer( alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat
pentru siin numele/(SK)Podpisané za av mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(F1) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistirno za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hond




